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€BPOIHTErPALINHI NPOLIECU TA KOHLUENUIA MIArOTOBKN
BUYMUTENA AHIMMIUCbKOI MOBU HOBOI'O NOKOJIHHA

Cmammio  npucesiyeHo npoodiemi KOHYeNnmydaibHo20 nioxody 00 Rni020MOSKU — euumens
ameniticokoi moeu 6 kpainax €eponeticokoco Corwsy. Ilpoananizosano axmyanrvHi pucu npoyecie
inmeepayii ma iHmepHayionanizayii, 30iliCHEHO pPempoCneKmusy €epoiHmezpayii ma O03HAYEHO
o0cobnusocmi KoHyenyii niocomosKu 4Umesi aHaiitlcbKoi MO8U HOB020 NOKOMIHHA. Ananiz Konyenyii
IDYHMYEMbCA HA BUBUEHHI OpeaHizayii ma MemooOuku niO20MOBKU GYUMENI8 AH2IIUCbKOI MOBUE
Kkpainax €sponelicbkoco co0103y, 0coOIU8y y6azy npuoileHo NPOROUYIAM w000 YOOCKOHANEHHS
03HAYEHO20 npoyecy 3 02150y HA IHMe2payitini npoyecu ma NepcneKmusy NpaKmudHoi peanizayii Ha
3a2anbHOEBPONEUCHLKOMY, HAYIOHANLHOMY MA PeLiOHAIbHOMY DIGHSX.

Ipoyecu inmepnayionanizayii y piznux cghepax cycniibHo20 Jdcumms ma €8poinmezpayii sk
scepeouni €C, max i 308Hi, NOCUTIOIOMb 3HAYEHHS] 342AIbHOI MOBHOI KOMNEMeHMHOCMI Mma 60100IHHS
iHO3eMHUMU MO8amu, nepedycim awneniticokoro. Came momy ni02omoexka euumens aHeIiUCbKOi MO8U
gidicpac cmpameziuny poib y HAIAUIMYBAHHI €8PONEUCHKOI O0CEIMHBLOI cucmemu HA BiONOGIOHY
peaxyito, oonomaearodu 030poimu cmyoeHmié HeoOXiOHUMU 3HAHHAMU, 6MIHHAMU MA HABUUKAMU,
Haoamu im MONCIUBOCMI OISl COYIANbHOL IHKI03IL ma npogecitinoi camopeanizayii..

Knrouoei cnosa:. inmepuayionanisayis, immezpayis, c€8poinmezpayis, 64umenb aHAUCbKOL
MO8U, uuUmenb HO8020 NOKONIHHA.

Mpouec iHTepHauioHani3auili y PpisHUX cepax CycninbHOro XUTTHA
CMPUYMHSIE 3HAYHUW IHTEpEeC 40 BUBYEHHS IHO3EMHUX MOB, NMPUYOMY AeSKi 3 HUX,
Ha KWTanT aHrnincbKol Ta icnaHCcbKol, BigirpatoTb rnodanbHy posb, NOCTakyn y
AKOCTI  “niHrBa  dopaHka”. |HTepHauioHanidauia nepegycim  TopriBni  Ta
BUPOBHMLTBA CYyNPOBOIKYETLCA 3POCTAHHSAM POSii flokanisauil npoaykTiB Ta
nocrnyr, LWASXOM SKOI Koprnopauii, nignpuemcTsa Ta iHWI opraHisauii aganTyoTb
BfacHy OIANbHICTb [0 KOHKPETHOI MOBW Ta KyrnbTypu CBOIX KMIEHTIB Ta
CTENKXOSAepiB.

Cy4acHe cycninbCTBO — Haa3BMYanHO MODINbHE, Benuka KifbKiCTb noaen
nepebyBae y pyci 3a paxyHOK Mirpauii, poboTn, HaB4aHHA abo BiANOYMHKY. Yce
ue CnpuynHse LWwe Binblly noTpeby y 3HaHHI iIHO3eMHOI, nepeayciM aHrniNCbKOI,
MOBW SIK ONna nogen, wo nepebysBatoTb y pyci, Tak i AnNa TUX, 3 KAM BOHMU
3yCcTpivaloTbCsl MO  MPOMECIMHNUX YN  OCOBMCTUX KOHTakTax [4]. HOBITHI
iHbopMaLiNHO-KOMYHiIKaUiHI TexHornoril 3abe3nedvyloTb BIOAKPUTUI AOCTyn OO0
HaBYyarnbHUX MaTepianiB pisHAMW MOBaMK, 3abesrnedyroum TUM, XTO BOSogie
iHO3eMHUMK MOBamu, LWe Binblie nepesar, Ta NIAKPECIHOYN (PYHKLIOHANbHY
OOMeXeHICTb TUX, XTO BOMoOAdi€ nue pigHOK MOBOK, WO CTae BaroMoro
npobsieMod  Cy4acHOro CycnifnlbCTBa, OCKIfIbKM 3HAHHA Ta iHopmauis
HabyBaloTb Bce OiNnbLUOi Barn 3 eKkoHoMiYyHoro norngaay [2; 15]. B “cycninbCTBi
3HaHb” MOBHA KOMMETEHTHICTb NOCTAE KMOYOBUM (PakTOPOM CoLjiarnbHOT iHKIHO3ii
abo x eKkckntoaii[5].

O3HauyeHi BuLE TeHOEHLUiT NOCKMOITLCA 3a PaxyHOK €BPOIHTErpauiiHmX
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NpoLeciB, SKi CTaBnATb HA METI NOAONaHHA Gap’epiB Ha LUNAXY PyxXy NPOAYKTIB,
nocrnyr ta niogern Mk KpaiHamu, WO BXOAATb abo MatoTb Hamip yBiNTM 00
€sponencekoro  Corw3y. KynbTypHi Ta  MOBHI  6ap’epy  nocrtarTb
HanakTyanbHILWMMK,  OCKIflbKM  IX  340MatMm  HamBade.  YcTaTKyBaHHSA
€BPOMNENCbKOI €OHOCTI Ha MNONITUYHOMY piBHI Garato B YoMy 3anexuTb Bif
NiZTPUMKM N 3abe3neyeHHsa Tak 3BaHol “pisHOMaHITHOCTI” (diversity), B KOHTEKCTI
SKOI 3HA4YeHHs1 MOBM, $IK 3acoby KOMyHikauii, noctae B OAWH psg 3
YCBIJOMMNEHHAM HaLjioHanbHOI igeHTMYHocTi. Came Tomy E€Bponencbkuin Coro3
NigTPUMYy€E BUBYEHHS YCiX 6€3 BMKITIOYEHHSA MOB, SIKUMW PO3MOBIISKOTL JIOAM Ha
Noro TepuTopil, 3oKpemMa 1 perioHarnbHUX MOB, a TaKOX i MOB KpalH-napTHepiB
€C. Pag piweHb Pagn €Bponn y HanpsaMKy NigTPUMKM BUBYEHHSA rpoMagsHamm
KpaiH-uneHiB €C LWoOHanMMeHLe AOBOX MOB, OHIE0 3 SKUX TpaguuiiHO €
aHrnincbka, Ha OO4aHOK OO0 pidHOl € BaroMuM MiATBEPMKEHHSIM O3HA4YeHOro
dakty [1, c. 4-5].

TakMm 4MHOM, B yMOBax iHTepHauioHanisauil Ta eBpoiHTerpauil pisHUX
cdep CyCnifibHOro XWUTTS BaXIIMBOrO 3Ha4yeHHst HabyBae ponb ydnuTens
IHO3eMHOI, nepefyciM aHrmnincbkol, MOBW Y HadaHHI MOJSIO4OMY MOKOMIHHIO
3HaHb, YMiHb Ta MOXIMBOCTEM AN couiarnbHOl iHKM3il Ta npodyecinHoi
camopeanisauii. 3aranom, 3'dCyBaHHS OCHOBHMX acCnekKTiB PO3BUTKY KOHUenLil
NIArOTOBKM BYUTESNSI aHIMINCbKOI MOBM B YMOBax (POpPMYyBaHHSI €BPOMENCLKOro
OCBITHBOIO NPOCTOPY AA€ MOXNMBICTb NOBAYNTM SIK MO3UTUBHI, TaK i MOTEHLIMHO
HeraTuBHI CTOPOHM MpoUeCy, 3AINCHUTM KPOKM AONd MNOAOMaHHA HebaaHux
pesynbTaTiB Ta cdopMyBaTU MepPCnekTMBHE OayeHHa AianNbHOCTI BYMTENS
aHrnincbKoI MOBU Yy Hanbnmikvyomy ManbyTHboMy. OCTaHHIA acnekT TiCHO
NnoB’aA3aHnin 3 PO3POOKOLD KOHLENLIT EBPONENCHLKOr0 BUNTENSA HOBOIO MOKOSIIHHS
[3; 6].

Mpobnemam npodecinHOl NiAroTOBKM BUYMTEMIB, 30KpeMa W BYMTENIB
aHITINCbKOI MOBM, a TaKOX BMBYEHHIO [OOCBIQY €BPOMNENCLKMX KpalH Mo
opraHizauii Ta 3abe3neyeHHI0 O03HaAYeHOro Mnpouecy MPUCBSAYEHO npad;
B. basypiHoi, H. MenbHuk, C. depkay, J1. A3esuubkol, O. 3adonotHol, M. Kenni,
A. Mopit3a, O.llanexu, M. CHoeka, C.lUaHgpyk Ta iH. B 3anpornoHoBaHin
NAOWMHI  JeTanbHIlWoro  po3rnagy  noTpebye  CniBBIOHOWEHHA — MiXK
€BPOIHTErpauinHUMN npouecammn, NOCUNEHHAM POsli aHMMIMCbKOI MOBU B SIKOCTI
“niHrea dopaHka” Ta KOHUEMUE NiArOTOBKA BYMTENS aHrMiMcbkoi MoBu. 3
ornagy Ha o3HavyeHe, MeTy cTaTtTti BOayaemMo B aHanisi  BnnvBy
€BPOIHTErpauUinHMX nNPOLIECIB HA pPO3BUTOK KOHUENUil niaroToBKM BYMTENS
aHrMincbKol MOBM HOBOIO MOKOJIHHS.

I[HTerpauinHi npouecu B €Bponi BiAKpMBaOTb HOBI MOXINMBOCTI ANS BULLOI
npodpecinHoi ocBITM B  YKpailHi, 30KpemMa HanexHi 3HaHHS BWUMNYCKHUKIB
drakyrnbTeTiB IHO3EMHMX MOB NefaroriyHUX 3aknagis BULLIOT OCBITU Yy cdoepi
€KOHOMIYHUX, couiarnbHUX, KyNbTYPHUX YMOB XUTTS iHLWIMX HapopaiB pobnsTb 1X
KOHKYPEHTOCMPOMOXHMMW  Ha  CBITOBOMY  PWHKY npaui. Ha  gymky
O. [>XyprHCBKOro, rofioBHi HanpsiMy iHTepHaLioHanisauii BULWOT OCBITU NOBUHHI
Oytn cnpsamoBaHi Ha oOO’egHaHHs nefarorivHMX 3ycunb | pecypcis;
nonynapuaawito igen TonepaHTHOCTI Ta B3aEMoNoBaru; BOOCKOHANEHHS CUCTEMMU
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OCBITM 3a paxyHOK MiKHapogHOro Aocsigy; 3abesnedyeHHs 3alHATOCTI
crieuianictiB 3 BMLLOK OCBITOK Ha MiPKHApPOLHOMY PUHKY npaui; oopMyBaHHA y
BUMYCKHWUKIB 3aKnafiB BULLOI OCBITM 3HaHb Ta OCOBUCTICHUX SIKOCTEWN,
HeobXigHMX Ans ycniwHoro yHKUIOHYBaHHS Mo3a MeXamu BracHoi KpaiHn [7,
c. 84-85]. 3a Takumx ymoB BiOOyBaeTbCA NiOBULLEHHA HAKOCTI MOOBINbHOCTI
BUKNagadviB Ta CTYAEHTIB, PO3LLMPIOITLCH FOPU3OHTU BUBYEHHS iIHO3EMHUX MOB,
YHIQOIKYIOTbCSI HaBYaribHi Nporpamu Ta AMnnoMm TOLLIO.

B kno4vi  03HayeHMX BULLE acCnekTiB  PO3MMAHEMO OCHOBHI  BIiXu
€BpPOIHTErpauil Ta CTBOPEHHS €BPOMNENCHLKOrO OCBITHLOIO NMPOCTOPY. 3 MOMEHTY
nignucaHHa MaacTtpuxtcbkoro gorosopy B 1992 poui, OCHOBHOK METOH AKOro
Oyna aganTtauis OCBITHIX CUCTEM i NIArOTOBKM KagpiB OO CoujianbHUX BUKIUKIB,
KOHLIeNUis poni ocBiTU 1 NPOdIECiNHOI NiArOTOBKN KaapiB novana nocTinHo 6yTu
NPUCYTHBOKO B PIBHOMAHITHUX  €BPOMENCBKUX  HOPMaTMBHO-MPaBOBUX
nokymeHTax [8]. 3 cepeamHn 90-x pokiB XX cTonitta €sponericbka Kowmicis
BMOYOBYE CBOIO CTpaTErito HABKOSO NPOCYBaHHSA MPIOPUTETHOI POni NIFOACHKOro
Kanitany Ta BW3HA4Yae HanpsaMmu, 3a SKMMU MOXHaA afanToByBaTWM OCBITHI
CUCTEMU [0 HOBOI COLjiarnbHO-€KOHOMIYHOT cuUTyalLlil.

Y 1997 poui ©yno nignucaHo JlicaBOHCbKY KOHBEHLiO MPO BU3HAHHS
KBanidikauin 3 BULLOI OCBITU B €BPOMNENCHKOMY PErioHi, fKa BiApi3HANach Big
nonepeaHix NoaibHMX akTiB OpieHTaUiel0 Ha nepexig Bid 3aranbHUX Aeknapauin
NPO HaMipn OO KOHKPETHMX MpaBwusl, BU3HA4YEHb Ta PO3MEXYBaHHA 3000B’A3aHb
CTOpiH Ta y4vacHukiB. J1. MweHnyHa Haronowye, wo “flicaboHcbka yroga
AeKnapye HasiBHICTb i LiHHICTb PI3HOMAHITHUX OCBITHIX CUCTEM i CTaBUTb 3a METY
CTBOPEHHA YMOB, 3a SKMX Oinblua KinbKiCTb f0OeN, CKOPUCTaBLUUCL YyciMa
LiHHOCTSIMK | 3006yTKamMK HauiOHanNbHMX CUCTEM OCBITU i HAyku, 3MOXYTb ByTU
MOBINBbHUMKM Ha €BPONENCLKOMY PUHKY npadi” [9, c. 100].

3rogom, y 1998 poui 6yno nignucaHo CopOOHHCBKY AeKnapaLiito, rosIOBHO
METO AKOI € POPMYBaHHS BIOKPUTOrO €BPOMENCHLKOro NPOCTOpY Y cdepi BULLOI
ocBiTM. O3HayeHa MeTa pearni3oByeTbCA LWNAXOM NobygoBM  cUCTEMMU
€BPOMENCbKOl BULLOI OCBITU 3i CMifIbHOK CTPYKTYPOK OCBITHIX CTYrMEHIB,
NPUUHATTA  CMINIbHUX BU3HAYEeHb OWMIIOMIB  OCBITHIX CTYyNeHiB Ta LUMKMIiB
HaBYaHHS,  (POPMyBaHHA  €BPOMENCLKOrO  MPOCTOPY  BULWOI  OCBITH,
CTUMYINIOBAHHA Mpouecy akagemiyHol MobinbHocTi Towo [11]. Takmm 4YMHOM,
CopbBOHHCLKMIA  MpoLeC BU3HAYMB OCHOBHY METY MOAEpHisauii ocBitM —
npuBeLeHHs Y BIANOBIOHICTbL A0 CMifIbHNX pekoMeHaLin CUCTEMU BULLOI OCBITH
B €Bponi.

B possutok igen CopOoHHCLKOI Aeknapadii y 1999 poui MiHICTpU ocBiTH
marxe 30 eBponenchbkyx KpaiH nignucany BonoHcbKy Aeknapalito, ska crana
OCHOBHVM MexaHi3MoM pedyopmu BULLIOT ocsiT B E€spori. Il ronosHoo meTolo €
“CTBOPEHHSI  EBPOMENCBbKOr0  MPOCTOPY BMLWOI OCBITM Ta  MNOLUMPEHHS
€BPOMNENCbKOl cucTeMn BULLIOI OcBiTM Yy cBIiTi” [12]. [lpoTe, npobnemartuka
BonoHcbKkoro npouecy He 06MeXyeTbCS NULLE BULLIOKO OCBITOD, ane 1 € OOHIEt0
3 dopm nposBy rnobanizauii. Mu BBaxaemo, WO OCHOBHaA MOTMBALIA
O3Ha4YeHoro npouecy nonsrae He nuwe y GaxaHHi 1 notpebi BCTAHOBUTU
MixkKHapogHy rnobanbHy cniBnpauto B cdepi BULIOI OCBITU, a N Yy rnodanbHin
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KOHKYpeHUil. 3a pgornomorod BboroHCbKoro npouecy €BpOnenchbki  KpaiHu
nparHyTb YCMiLHO KOHKypyBaTu nepeaycim i3 cuctemoto suLLoi oceitn CLUA, gka
npuBabntoe abiTypieHTiB 3 €Bponun, As3il Ta IHLLUMX NEPCNEKTUBHUX PEFIOHIB CBITY.

Peanisauiga OCHOBHMX MOMoXeHb BbonoHcbkoro npouecy BiabyBaeTbCA
OLHOYACHO Yy Ppi3HUX BuUMipax. Tak, BOMOHCLKMM Mpouec MnocTae YacTUHOK
NPOrpecyyoil eKOHOMIKM 3HaHb, OCKINbKM eKOHOMIKa Byab-SKOI KpaiHu noTpebye
BIOKPUTOCTI Ta iHTepHauioHani3auil cBoro noTteHuiany 3HaHb, PUHKY Kagpis Ta
[HHOBaUiXW, a TakoX IHBeCTMUin Yy cdpepy OCBITUM 3a Temnamu, L0 MOBUHHI
BUNEpeAKyBaTH 3aranbHUiA TeMN 3pOCTaHHS ekoHOMIKU. O. CaxHEHKO 3ayBaxye,
L0, He 3BaXawun Ha Te, WO YKpaiHCbka eKOHOMika OO’eKTMBHO BigcTae no
BiNbLIOCTi 03Ha4YeHMX KpuTepiiB, BONOHCHKUI NpoLEeC MOXe CYTTEBO CMPUSTU
NOLOMAHHIO PO3pUBY Ta MPUUHATTIO HOBUX MOXITMBOCTEW, LLO BiOKPUBAKOTLCA
3aBOsIKM €KOHOMILi 3HaHb [10].

Jlogn € HanmbinbLl yHiBepcanbHUMK Ccy®’ekTamu-HoCi MK iHpopmalil i B
couianbHoMy BUMIpi BonoHcbkMn npouec 3abesnedye npouecu akagemMidHol
MOOINbHOCTI, OBMIHY iHdOpMauield | cTaHgapTu3auii, WO € BaXNMUBUMMU
CKnagoBuMu iHbopMaLinHOro cycnifibctea. BapTo 3a3HaunTy, LLO BMLLA OCBITA
YkpaiHn 3apa3 Oepe akTMBHY y4vacTb Y Pi3HOMaHITHMUX MpOeKTax akagemiyHol
mMobinbHocTi 3 €C, 3okpema ErasmusMundus, Erasmus + Ta iH., Ta He
NNLAETBCA OCTOPOHb Y NUTaHHI 0BMiHY iHpOpMaUI€EtD, 3HAaHHAMM Ta NOACLKUM
noTeHLuianom.

Y nonitnyHoMy BUMIpi BOMOHCBKMI Npouec NPOJOBXYE BraCcHUA PO3BUTOK
BHACMILOK 3MiH MoAerien Bnagm 1a eKOHOMIYHOMO BrSIMBY, SKi CKNanuvca paHille.
3a [|.YoBraHn, TpaguuinHi Kateropii OepXaBHOI BnagM Ta EKOHOMIKM
NOCTYNarTbCA NO3ULISIMA Ha KOPUCTb €dDEKTUBHOIO KepyBaHHS, KOHKYPEHTHOI
€KOHOMIKM,MOparnbHOro aBTOPUTETY, MNpPMBabNMBOro  MiKHApPOAHOro  iMigxy
KpaiHW, AKOCTI IT SiloAcbKoro noteHuiany [14]. Takum ymHoM, BonoHcbkM npouec
nocTae Ik And eBpONencbknx KpaiH, Tak i ansa YKpaiHu, 3acoboM niaBULLIEHHS
BNacHOl NpmBabrMBOCTI M KOHKYPEHTOCMNPOMOXHOCTI Y CBIiTOBOMY Maclutabi, a
TaKoXX MOXITMBICTIO BWKOPUCTAHHA JIHOACBKOrO MOTeHuiany sk HaWuiHHILOro
HaujioHarbHOro pecypcy.

Peanizauito bonoHcbkoro npouecy B €Bponencekomy Cotosi 3abesnevye
pAg MiKOEp)KaBHUX oOpraHisauin, 3ycunnsa sKux CrpsiMOBaHi Ha KOMMSEKCHe
pO3B’A3aHHs Npobnem iHTerpauii BULLIOT OCBITK, 30kpeMa [9, c. 106]:

» Paga €Bponu (EBponercbka KoMicis);

» €Bponencbka acoljialia yHiBepCcuUTETIB,;

» €Bponencbka acoujiauia BALLNX HaBYarbHUX 3aKknagis;

» HauioHanbHi cninku ctygeHTiB €sponu;

» €Bponencbknin LeHTp Buwol oceitn FOHECKO.

B KOXHiM oOKpeMO B3ATiN KpalHi-ydacHuUi BonoHcbkoro npouecy
O3Ha4YeHVMWU BULlE NUTAHHAMW  3aMMaloTbCA  NPOMIribHI  MIHICTEPCTBA,
HaujioHanbHi KOMiICIii, HauioHanbHi KOH(epeHLUil peKTopiB, BracHe HaBYasibHI
3aknagm Towo, NpoTe ixHi 3ycunns ob’egHaHi CrinbHOK METOK Ta 3yMOBIEHI
NMPUUHATUMW Ha €BPOMNENCBKOMY PiBHI  HOPMATUBHUMW OOKYMEHTaMun Ta
00’EKTMBHMMM coLianbHO-eKOHOMIYHUMM MpoLecamu.
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BapTo 3ayBaxuTh, WO OCHOBHI TEHAEHUil CcuUcTeMun HernepepBHOI
NPodeCinHOI OCBITU BYMTEMIB aHIMINCBLKOI MOBMW, @ TaKOX PO3BUTOK KOHLENLl
NiQroTOBKM BYUTENSA aHrMiNCbKOI MOBM HOBOroO MOKOMIHHA MNOB'A3aHi 3
BUKOHAHHAM pekomeHgauin Paou €Bpony LWOOO0 BMBYEHHS MOB Ta IX
BUKNagaHHs. NpioputeTHMMK 3aBOaHHSAMU NIArOTOBKM BYMUTENIB IHO3EMHOI MOBM
KabiHeT miHicTpiB Pagu €Bponn Bu3Havae [13, c. 94-95]:

— NigTPUMyBaTK negaroridHi HaBYanbHi 3aknaau BCiX PIBHIB Yy peTesibHin
NigroToBLi HaBYanbHUX Mporpam 3 BUOyAyBaHMMW B JOrYHiIA NOCNILOBHOCTI
LUinaMmn Ta 3agadami, Lo BKNKOYaKTb NIHMBICTUYHI, AMOAKTUYHI, NCUXOMOriYHI Ta
IHTEPKYNbTYPHI KOMMOHEHTU NIAFOTOBKM ManbyTHIX BUMTENIB;

— CNPUATU  BMNPOBAKEHHIO B OCBITHI TEXHOSOrii HOBOro BUMIPY VY
BMKITaZaHHi iHO3eMHNX MOB “yunTtucsa yumtun” (“learning to learn” dimension), wo
€ KIMOYOBUM MOHATTAM KOHLIENLiT HenepepBHOI 0COOUCTOI OCBITY;

— pgonomaratm Ta 3aoxodyBaTW BMKNadadiB nefaroridHUX HaB4arbHUX
3aKknagis 4O BUKOPUCTaHHA HOBOrO Nigxondy Y BUKNagaHHI iHO3eMHUX MOB, Lo B
AOKyMeHTax Pagm €Bponu 3asHayaeTbCa sK “aBTOHOMIA 0cobu, sika BUBYAE
cyyacHi mosu” (autonomy of learner who studies modern languages) i
BU3HAYaAETLCA SK 34aTHICTb 0cobum OO0 Binblu He3anexHoro Ta egeKTUBHOro
HaBYaHHSA, WO € OCHOBOKW [AOnsl HenepepBHOI 0OcCOBUCTOI OCBITM Ta
BAOCKOHAIIEHHA KOMYHIKATUBHUX YMiHb B YMOBax PO3BUTKY Ta 3MiHW OTOYYHOYOI
AiNCHOCTI.

3 ornsgy Ha Te, wo Yy 2016 poui posnodyanacd ninotHa peanisadis
cninbHoro npoekty MOH Ykpainn Ta British Council “LLUkinbHWIA BUMTENL HOBOrO
MOKOMIHHA" Yy BULUMX 3aknagax negaroriyHol ocBiTM YKpaiHu [16], OCHOBHOMO
METOI0 SIKOro € 3arlyd4eHHs1 nepeoBoro 40CBIAYy Y BMKNagaHHI aHrnincbkol MOBU
Ta 3MiHa napagurMuM npodoecinHOl MiAroOTOBKM BYUTENSA aHIMIUCbKOI MOBU Y
BULLIMX HaBYarnbHUX 3aKnagax, eBPONENCbKMA OOCBIO NPoMeCciHOI NiAroTOBKM
BYMTENS IHO3EMHOI MOBW HOBOrO MOKOMIHHS MOCTa€ BaXXNMMBUM Ta MOTEHLINHO
NPOAYKTUBHUM SIK OJ1S1 MOPIBHAHHSA, TaK i OS89 3arno3vYeHHs NMporpecuBHUN igen
Ta nigxonis.

Mpobnema po3pobkn KOHUENUii MigroToBKM BYUTENS aHrMiNCbKOI MOBWM
HOBOIO MOKOMIHHA He € HOBOK. Tak, Ha no4vatky XXI| CToniTTa OCHOBHI 3acagu
KoHUenuii 6yno BMCBITNEHO Yy 3BiTi OOCAIOHWLUBKOI TPynu Mo  MNpPOEeKTy
“€Bponencbknin BUMTENDL [HO3eMHOI MoBw” (European Language Teacher
Project) [6]. BMCHOBKM TI'pyHTyBanmucs Ha BWBYEHHI oOpraHisauil Ta MeTOaMKu
HaBYaHHA BYMTENIB IHO3EMHUX MOB Yy 32 KpalHax €BpPOMNEnCLKOro Cow3y Ta
€BPO30HM 1 MICTUNX NPONO3NLI LLOAO YAOCKOHANEHHs 03HAa4YeHOoro npouecy 3
ornsay Ha iHTerpauinHi npouecu, NpMYoMy pekoMmeHaauil Woao BAOCKOHANEHHS
LUNAXIB NiQrOTOBKM BYUTESIB IHO3EMHOI MOBM CTOCYBanvca He nuwle il Ha
3arasibHOEBPOMNENCLKOMY PIBHI, ane 1M Ha HauioHanbHOMY Ta perioHansLHOMY
PiBHAX 3a4,151 BCeBIYHOro oxonneHHs npobrnemu.

Cepeq nponosuuin Ta BUMOI CTOCOBHO €BPOMENCHKOI iHGPaCcTPyKTypu
NpodecinHOI NiArOTOBKN BYNTENS @HITTIMCLKOI MOBM HOBOMO MOKOMIHHA BUAINEHO
Taki [6]:

— po3pobka Ta 3anpoBaKEHHsI 3arafibHOEBPOMNENCHKMX peKkoMeHaauin 3
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niarotoBkn BuMTeniB iHo3eMHMx MoB (Common European Frame work of
Reference for Language Teacher Training) 3 MeToo 3abe3neyeHHst 3aranbHOro
PO3YMIHHA MPOLIECIB Ta KOMMOHEHTIB MiArOTOBKM BYMTENIB iHO3EMHOI MOBM,
PO3p0OBKM CUCTEMW OLIHIOBAHHA Ta peKkoMeHaaui wWwoao PpiBHIB  daxoBoil
KOMMETEHTHOCTI;

— 3aNpoBaKEHHS  akpeauTauinHol  cucteMmn  3aanst  3abesneyveHHst
MOXIMBOCTI MOPIBHAHHA W CMiBCTaBlEHHS OCHOBHWX CErmMeHTiB rnpolecy
NiArOTOBKM BYMTENIB IHO3EMHOI MOBM Y PI3HMX KpalHax, a TaKoX BWU3HaHHSA
BapiaTMBHOCTI CnocobiB oTpuMaHHsA Keanidikauii “kBanigikoBaHoro BuMtens”
(qualified teacher) Ha eBponencLKOMY piBHi;

— 3anpoBapKEHHS (haKynNbTaTUBHOI Nporpammn 3abesneyeHHsa SIKOCTi OCBITU
(Quality Assurance) Ha eBpOMNeNCLKOMY PiBHi;

— CTBOPEHHSA MepeXxi NIATPUMKM Npouecy NigroToBKA BYMTENIB iHO3EMHOI
MOBW, FOfIOBHUM 3aBAaHHSM SIKOI € 3abe3nedYeHHs1 BU3HaHHS!, JOBroTEPMIHOBOI
TPMBAnNoCTi Ta HENEePEepPBHOCTI TPAHC-EBPONENCLKNX NPOEKTIB Ta rPaHTIB;

— 3amnycK €BPOMENCLKOrO pecypcHOro noprany, sik B OH-NawnH, Tak i odd-
NnanH pexummax, 3 MeToro 3abe3neyeHHsa 4OoCTyny Ao iHhopmalii Ta HaBYanbHUX
MaTepianie gns BYMTENiB iHO3EMHMX MOB Ta BUKIagadiB, ki roTyloTb IX OO
npodecinHol OiANbHOCTI;

—noganblia po3pobka NPOEKTIB MOABIMHOI KBanigikauil Ansg ManbyTHiX
BUMTESIB IHO3EMHOI MOBMY;

— 3abe3neyeHHs TICHOI cniBnpawi Mk 3aknagammn BULLIOT OCBITU, AKi FOTYIOTb
ManOyTHIX BYATENIB IHO3EMHMX MOB, Ta MNAapTHEPCbLKMMU 3aKkfagamMmn cepeaHbol
OCBITW, WO 3abe3nevyoTb negaroriyHy NpakTUKy Ta MoTeHuinHe Mmicue poboTu
BUMYCKHUKaM;

— akpeauTauia ycixX KypciB MiCNgQunioOMHOI OCBITU BYMTENIB iIHO3€MHOI
MOBW Ha perioHanbHOMY Ta HaLiOHanbHOMY PIiBHAX;

— CTBOPEHHS 3ararnbHoeBpornencbkoi gopaayoi rpynu (Advisory Groupon
European Teacher Training) 3 MeTO cniBnpaui 3 HauioHanNbHMMK yCTaHOBaMm
Nno KoopauHauil KIo4YoBUX acnekTiB NiAroToBKM BYNTESIB IHO3EMHOI MOBW.

BigsHaunmo, WO p[eski 3 MyHKTIB Npono3uuin  Ta BUMOr CTOCOBHO
€BPONENCHKOI IHPPACTPYKTypU NPOMECIMHOI NIAFOTOBKM BYMTENS iHO3EMHOI
MOBKW, Ha  KWTanT 3anycky pecypcHOro noptarny, 3anpoBaKeHHS
akpeguTauiHOI cucteMmn, po3pobka Ta 3anpoBaPKEHHS 3ararnbHOEBPONENCHKNX
pekoMeHgauin 3 NigroToBKM BYMTEMIB IHO3EMHMX MOB, BynM OOCUTbL LLBUAKO
pearni3oBaHi, 3anpoBakKeHi y NpakTUKy Ta Janu nnigHi pesynbtatn. [deski 3
nosuuin He Gynu peanizoBaHi abo >X 3as3HanM 3HAYHUX KOpPEeKLUin, 30Kpema
CTBOPEHHS 3araribHOEBPONENCHKOI Aopaayol rpynu, y 3B'A3Ky 3 06’€KTUBHUMMU
dhakTopamm sk BcepeamHi €C, Tak i Yepes BNNNB CBITOBUX TEHOEHLN.

Cepef OCHOBHMX NPOMo3unLi Ta BUMOT LWOAO0 NPOGECINHOT KOMNETEHTHOCTI
Ta CTaTyCcy €BPOMNENCLKOr0 BYMTENS IHO3EeMHOI MOBW HOBOIO MOKOMIHHSA
BMAiNeHo Taki [6]:

— HeobBXiAHICTb 3anpoBaKeHHsT CTaTycy “KBarnitikoBaHOro €BPONENCLKOro
BUMTENS iHO3emHOl MmoBu” (European Qualified Language Teacher Status), sikun
HagaBaTUME MOro HOCIIM MOXIMBICTb BMKNagath y Oyab-akin KpaiHi, Wo €
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yrieHoMm €C, a TakoX NpaBO HOCUTU 3BaHHS “EBPONMENCHKUA BUMTEND IHO3EMHOI
moBu” (European Language Teacher);

— ManbyTHi  yuuTeni 3000B’'A3aHi MaTM OOCTaTHIN  piBEHb  MOBHOI
KOMMETEHTHOCTI, WO BignNoBigae IXHbOMY BYMTENbCLKOMY CTaTycy — creujianicta
(piBeHb C1 3 nepLuoi iHO3eMHOT MOBW, piBeHb B2 — 3 gpyroi), HaniBcneuianicta
(piBeHb B2) un HecneuianicTa (piBeHb Bl);

— HeOOXIiOHICTb  3anpoBaKeHHS1 CTaTycy “€BPOMENCBbKUN  HACTaBHUK
BUMTENS iHO3emMHolI MoBW” (European Language Mentorstatus) 3a Aans
BUOKPEMITEHHS KITHOYOBUMX crieuianicTiB, 3afiiHUX Yy NPoLECi NiAroTOBKN BYMTENIB
IHO3EMHUKX MOB;

— ManbyTHI yunTeni NOBUHHI MaTW OOCBIO BUKNA4aHHSA Yy Binbll, HiXK OgHIn
KpaiHi €C;

— ManbyTHi  yunteni 3000B’dA3aHi OTpMMyBaTM KBaniduikauito LUIISIXOM
3apaxyBaHHS KpeauTiB Yy PI3HUX HaBYaribHUX 3aknagax y pPisHUX KpaiHax;

— BYUTENb-Creuianict iHO3eMHOI MOBM MOBUMHEH OyTW NigroToBNEeHUn OO
BUKNagaHHA binbLue, HiXX OAHIEl IHO3EMHOT MOBMU;

— BYUTENi IHO3E€MHOI MOBW MOBUHHI OTPUMATU TaKy METOAUYHY MiOrOTOBKY,
fka 3abes3neynTb HaBYaHHA HUMW YYHIB Yy AKOCTI €BPONEnCbKUX rpoMasH.
BignosigHo, TakMi npouec MiAroTOBKM MOBUHEH MaTW HamnexHe MeToauyHe
3abe3neyveHHs;

— yCi BYMTEN NOBMHHI BYTWU NiAroTOBNEHI 40 iIHTEPAKTUBHOIO BUKOPUCTAHHSA
iHbOpMaLINHO-KOMYHIKaLIMHNX TEXHOSIOT Y HaBYaribHOMY NPOLLECI.

Ak 6aumMmo, 3a3HayeHi BULLLE BUMOIM M MPOMO3ULLiT TOPKaKTbCS Pi3HUX
acnekTiB opraHizauii nNpodecinHOI  NIArOTOBKA BYUTENIB  IHO3EMHUX MOB.
MepeBaxHy OinbliCTb 3 HMX Oyno BAano iMNIEMEHTOBAHO €EBPOMNENCHLKUMMN
HaBYanNbHUMM 3aKnagamu, LLO 34IMCHIOKTL Taky MiAroTOBKY , 30KpemMa BMMOrY
AOCTaTHbOro PiBHS MOBHOI KOMMETEHTHOCTI, FOTOBHOCTI 40 BUKMaAaHHS OBOX
IHO3eMHMX MOB, akageMiyHOi MOBINbHOCTI ManMbyTHIX yuuTeniB, a TakoX
BukopuctaHHs IKT y HaB4anbHOMYy npoueci. [poTe, Aeski 3 Npono3nuin Tak i He
Oyno peanizoBaHO, 30KpeMa 3anpoBamkeHHs crtatyciB “European Qualified
Language Teacher” (xoua cepTuikoBaHUn BuUUTENb-CNieUianict Moxe
BUKIagatn y byab-skin kpaiHi €C) ta “European Language Mentor”, a Takox
BMMOIY [OCBIQy BUMKNagaHHsA y Binblu, HK ogHin kpaiHi €C (Hapasi us Bumora
Ma€e pekoMeHOaUinHUI XapaKTep).

BucHOBKM Ta nepcnekTMBM noganblmx AocnimkeHb. [lpouecn
IHTepHaujoHani3auji y pi3HUX cpepax CyCnifibHOro XWUTTS Ta €BPOIHTerpauil sk
BcepeauHi €C, Tak i 30BHi, NOCWMIOTb 3HAYEHHSI 3aranbHOi MOBHOI
KOMMETEHTHOCTI Ta BOMOAIHHSA IHO3EMHMMW MOBaMu, NepeayciM aHrnivcbKow SK
“niHrea ppaHka”. OcBiTa HEPO3PMBHO MOB’I3@aHa 3 O3HAYEHUMU npoLecamu,
OCKifnlbKM 3MyLLEHA pearyBaTh Ha 3MiHW CUCTEMM Ta AornomaraTi OKpecroBaTu
iHWi noTeHuinHi 3miHW. Came TOMy nMigroToBKa BYUTENS aHIMINCLKOI MOBW
Bifirpae crTpaTteriyHy posib Y HanawTyBaHHI €EBPONENCHKOI OCBITHBOI CUCTEMU Ha
BiQNOBIQHY peakLUito, JonomMararoumn 036poiTn CTYAEHTIB HEOBXiAHNMM 3HAHHAMM,
BMiHHAMW Ta HaBUYKamMu, Hagatu IM MOXITMBOCTI ONS couianbHOI iHKNH3iT Ta
npocdecinHoi camopeanisauil. Libomy gonomarae 3aranbHUA aHania TeHOeHUIn
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PO3BUTKY CUCTEMM HenepepBHOI NPOMECIMHOI OCBITM BYMTENIB, 30Kpema
aHIINCbKOI MOBW, B YMOBax €BPOIHTerpauii, a TakoX 3'sCyBaHHA OCHOBHWX
acnekTiB KoHUEeNUil NiAroTOBKN BYMTENA aHIMINCbKOI MOBM HOBOIO MOKOMIHHS. LLIO
AA€e MOXNMBICTb NOBAYNTU SIK MO3UTUBHI, TaK i MOTEHUINHO HEraTUBHI CTOPOHMU
npouecy, 34IMCHUTU KPOKM Ansi nogonaHHs HebaxaHux pesynbTaTiB Ta
cchopmyBaTU NEPCNEKTUBHE BayeHHs AisNbHOCTI BUUTENSA aHrMiNCbKOl MOBU Y
Hanbnmwkyomy manbyTHboMy. [ocnimpkeHHsi, npeacTaBfeHe y CTaTTi, He €
BUYEPNHUM, NPOTE  OKPEcre  nodanblli  MNepcnekTUBM  3arydeHHs
€BPOMNENCHKOro JOCBiAYy PO3BUTKY KOHUEMUil NiArOTOBKA BYMTENS aHMMiNCLKOI
MOBW HOBOIO MOKOSiHHSA B YKpaiHi Ta iHWKX KpaiHax-napTHepax €C.
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Komap O. C. Espounmezpayuonnvle npoueccbl U KOHUENUUs HOOOMOBKU yUUMeNs
AH2TUTICKO20 A3bIKA HOB020 NOKOIEHUSL.

Cmamus noceaujena npooieme KOHYENMyaibHO20 NOOX00d K B0MPOCY NOO2OMOBKU Yuumens
auenutickoeo  Asvika 6 cmpanax Eeponetickoeo  Coioza. Ilpoananusuposanvl — akmyanivHule
Xapakmepucmuky npoyeccos uHmezpayuu u UHmepHayuoHaIu3ayuu, npeocmagieHo pempocnekmusgy
egpounmezpayuu u onpeoeseHvl 0COOEHHOCMU KOHYenyuy no020MoSKU YYUmess AHeIUlCKo20 A3bIKd
H0B8020 NOKOJeHUs. AHamu3 KOHyenyuu Oa3upyemcss Ha U3YYeHUU OpeaHu3ayuu U MemoouKu
nO020MOGKU yyumenel auaiuickoeo sazvika 6 cmpanax Eeponeiickoco Corosza, ocobennoe enumanue
VOeNeHo  NpeoNodNCeHUsIM N0  COBEPULEHCBOBAHUIO — Npoyecca  NOO20MOBKU 6  C6A3U  C
UHMESPAYUOHHBIMU NPOYECCAMU U NEPCREKMUBAMU NPAKMUYECKOU peanu3ayull Ha 00ujeesponetickom,
HAYUOHANLHOM U PE2UOHANLHOM YPOBHSX.

IIpoyeccvl unmepHayuoHaru3ayuy 8 pasHvlX chepax oouwecmeeHHoOl HCU3HU U eBPOUnmezpayuu
kax euympu EC, max u enewme, ycunusaiom 3uaueHue oOwjell A3bIKOGOU KOMHEMeHmMHOCmU U
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61A0CHUS UHOCMPAHHBIMU A3bIKAMU, npeofcde 6cezo awenuiickum. Hmenwo nosmomy Nn0020MoBKa
yuumeiii AH2NULICKO20 — S13bIKA uepaem cmpamecuvyecKyro pojib 6 Hacmpoﬁke eeponeﬁcxoﬁ
06pa3066lm€]le01/7 cucmemvl Ha coomeemcmseyrowyro peakyuro, nomozdas 600pPYIHCUMb cmy()eHmoe
HeobX00uMbIMU SHAHUAMU, YMEHUSAMU U HABbIKAMU, npedocmaeumb UM BO3MOJNCHOCIU  Ols
COZﬂ/lClJleOZZ UHKJIIO3UU U nqubeCCMOHClJZbHOZZ camopeaiuzayuu.

Kniouegvie cnosa:. UHMEPHAYUOHAIU3AYUAL, urnmeezpayus, espournmezpayus,  ydumeilb
AH2NIULICKO2O A3bIKA, YUUnmelb HO6020 NOKOJIEHUA.

KomaRr O. S. European Integration Processes and Concept of Training of the English Language
Teacher of Tomorrow.

The article revealsconceptual approach to the problem of the English language teacher training
in the European Union. Actual features of the processes of internationalization and integration are
analysed, retrospective of integration is given and peculiarities of the concept of training of the English
language teacher of tomorrow are defined. Analysis of the concept is based on the study of
organization and methodology of the English language teacher training in the European Union with
the particular attention paid to suggestions on improvement of the training process in relation with
integration processes and prospects of concept’s realization at the European, national and regional
levels.

The processes of internationalization in the different spheres of public life and eurointegration
both into European Union, and outwardly, strengthen the value of general language competence and
possessing foreign languages, foremost English. For this reason preparation of teacher of English
plays a strategic role in tuning of the European educational system on a corresponding reaction,
helping to arm with students necessary knowledge, abilities and skills, to enable to professional self-
realization.

Keywords: internationalization, integration, European integration, English language teacher,
teacher of tomorrow.
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MapmipocsiH O. I., MopowuHa B. []., Budopu4 H. M.

®OPMYBAHHSA “HOBOI ICTOPUYHOI CMINbHOTU” —
PAOAHCBKUUA HAPO[, AK MOYATOK IOEONONYHOro TUCKY
KPEMNA HA HALIOHANbHY CUCTEMY OCBITU YKPAIHU
Y 60-80-Ti pokiB XX CTOJITTA

Ha ocnogi sukopucmanux icmopuuHux, nedaco2iuHux, CoyionociuHUX 0xcepes aemopu Cmammi
axyenmyromo, wo y 1960-mi — 80-mi poxu XX cm. nocumoemocs ioeonoeiunuti muck Kpemns na
CYCNIIbHO-KYIbMYpHe dcumms i cucmemy ocgeimu Ykpainu. Hexmysanoco eusuenns uayioHanvHoi
MO8U 8 yell padSIHCLKUL nepiod, NOCUNI0BABCS [0€0N02TUHUL MUCK HA HABYANLHO-8UXOBHULL Npoyec 8
wxonax i mexuixymax. Jlexknapamusnicms 0ceimu i 8i0UYICeHICMb WKOAU GI0 3anumie 0cooucmocmi i
AHCUMMS NPUBOOUNTU OO 3ACMIUHOCTI | YCepeOHeHHOCI HABUAHHSL.

Ponv asaneapoy 6 3axucmi i 6 po36umiy yKpaincokoi Mosu, iimepamypu, nedazoiku, 60KAIbHOL
meop1ocmi, KiHOMUCMeEYmM8d, Gidicpana YKpAaiHCbKa IHmeniceHyiss pa3om 3i CHiIKOW NUCbMEHHUKIG
Yxpainu, nayxosyamu, oceimanamu. B eany3i oceimu i 8uxosanHs 6yn10 63amo Kypc Ha il cymaHizayiio,
IHHOBAYII0, 3ACB0CHHA VUHAMU [ CMYOEHMAMU 3A2ANbHONIOOCLKUX YIHHOCMEU, NPO008ICY8ala
3pocmamu KibKicimb HAYKOBYIE.
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